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Действие 1
Сцена 1-  из леса в город
Медведица

Медвежонок Бур

Медвежонок Бэр

Прохожий

Лес. Медведица возится с медвежатами. Медвежата играют, борются друг с другом. Постепенно нарастает грохот падающих деревьев и треск огня. Медведица прислушивается,  решается бежать. Медвежата следуют за ней. Во время бегства медвежонок Бур отстаёт. Он смотрит вокруг, ничего не узнает. Темно. Это не лес, это город, стоят дома, в окнах горит свет. Вдруг перед медвежонком возникает человек и кричит.  Бур испуганно убегает. Фонари следят за ним желтыми глазами. Медвежонок понимает, что окончательно заблудился. Бур ходит по улицам, периодически слышны звуки погони, голоса, крики, визг тормозов, гудки автомобилей, грохот трамваев… 

Медвежонок останавливается у реки, на другом берегу  видит цирковую афишу с медведями. Наблюдает за ними, переживает, что медведи уйдут. 
Бур: Может, они ждут меня? 
Прячется. Ждёт. Ночь, медвежонок направляется к медведям. 

Бур обнюхивает афиша, изображение медведей, пытается зайти с другой стороны тумбы. Замечает дверь, скребётся в неё. Выходит маэстро Чизелли в черном халате, окидывает Бура проницательным взглядом.
Чизелли:  Понятно.  Заходите, юный друг.
Бур входит.

Сцена 2 - цирк
Медвежонок Бур

Маэстро Чизелли

Женщина в фартуке

Чизелли: Присаживайтесь. Молока? 
Бур кивает. Чизелли звонит в колокольчик, женщина в фартуке приносит большую бутылку молока.
Чизелли: Маловато будет, принесите, пожалуйста, ещё. 

 Бур жадно пьёт молоко.
Чизелли: Меня зовут маэстро Чизелли. Могу дать Вам работу в цирке. Вашей обязанностью будет участие в представлениях. Мои условия – еда, напитки, жилье, хорошая компания, доктор.

Бур: Здесь есть медведи? 

Чизелли:  Были, но уехали на гастроли.  Осталась только одна юная особа.  Давно Вы заговорили?

Бур: Что?

Чизелли: Понятно. Как Вас зовут?

Бур: Бур. 

Чизелли: Это не подойдет. Нужен сценический образ, красивое имя… Бурлито!
Чизелли обнимает Бура за плечи, уводит.
Сцена 3 – На сцене и за кулисами
Медвежонок Бур

Маэстро Чизелли

Медведица Маня
Весёлая музыка. Цирк. Молодая медведица Маня выходит вместе с Бурлито на манеж в юбке, с бантом, в бусах, собирает от публики монеты в шляпу, делает реверансы. Бурлито играет на шарманке. Маэстро Чизелли взмахивает палочкой - медведи показывают трюки,  ездят на велосипеде, делят между собой кусочек сахара, который кидает им маэстро. Аплодисменты и смех публики.
Голос ведущего: Тропическая магия! Львы и тигры! 
         Бурлито и Маню уводят с арены, они разговаривают за кулисами.
Бурлито: Не понимаю!

Маня: Чего?

Бурлито: Почему львы и тигры слушаются  кота? 

Маня: Ты про маэстро Чизелли?

Бурлито: Да, про него.

Маня:  Он очень ловко притворяется человеком.

Бурлито: Как это притворяется человеком? Ты думаешь, что львы и тигры не догадываются, что он – кот?!

Маня:   Не догадываются.

Бурлито: А люди?

Маня: Те, что смотрят на нас из зала? Нет, не догадываются.

Бурлито:  А другие?

Маня: Какие другие?

Бурлито: Все-все другие, все люди? 

Маня: Я думаю, что никто этого не знает и не видит, кроме нас. 

Бурлито: Почему?

Маня: Потому что они - просто звери и просто люди, а медведи родственники людей…

Бурлито: Не может быть, с чего ты это взяла?

Маня: Я слышала об этом сказки. 

Бурлито: Невероятно!  Но как маэстро это делает?

Маня: Выглядит человеком? Посмотри: он всегда вежлив, выбрит, просто чистюля! Маэстро никогда не встаёт на четыре лапы, пахнет одеколоном и, самое главное,  он разговаривает по человечески.

Бурлито: А как же хвост, куда он его дел? 

Маня: Под одеждой можно спрятать все, что угодно. Попробуй сам.
Бурлито задумывается и наблюдает за маэстро. После выступления  подходит к Чизелли.
Бурлито: Маэстро Чизелли, я придумал новый номер, предлагаю сделать его.

Чизелли: Что для этого нужно? 

Бурлито: Цыганский костюм и парикмахер, чтобы побрил меня. Я буду играть, а Маня танцевать «цыганочку».

Чизелли: Мило! 
Чизелли уходит, отдает распоряжения. К Бурлито приходит парикмахер, бреет его, обрызгивает одеколоном. Костюмер приносит яркую рубаху, кушак, блестящие сапоги. 

Через месяц. Выступление. Музыка «Цыганочки». Бурлито играет,  Маня танцует. Слышен смех публики, аплодисменты,  возгласы: «Бис! Браво!». Бурлито и Маня кланяются.

Бурлито и Маня за кулисами:
Бурлито (шепотом):  Я затеял все это, чтобы убежать.

Маня: Как, куда? 

Бурлито:  В город, к людям, вдвоём.

Маня: Чтобы они нас растерзали? 

Бурлито: Не бойся, мы притворимся людьми, я уже научился. У тебя тоже получится.

Маня: Да, ты похож на человека, я так не умею, я боюсь. Где мы будем жить, что есть?

Бурлито: Будем работать в императорском театре, у меня появился новый знакомый. Он – режиссер, приглашал в свою труппу.

Маня:  Поздравляю! Не знала.

Бурлито: Мы станем свободны, будем зарабатывать, построим свою берлогу. Мы даже сможем путешествовать, а не жить в коммунальной клетке с тиграми и львами.

Маня: А если всё раскроется?

Бурлито: Мы убежим в лес! 

Маня (плачет): Я не хочу в лес, я там никогда не была.

Бурлито:  Жаль…
Музыка,  Бурлито в костюме и в шляпе уходит из цирка. 
Сцена 4-кабинет Чизелли
Маэстро Чизелли

Медведица Маня

Секретарь цирка

Секретарь цирка приводят Маню в кабинет, смотрит на неё через  очки. Маня в страхе. Приходит Маэстро, он в ярости. Секретарь уходит.
Чизелли: Я разорен! Я подам в суд на этого режиссёришку! Его просто выгонят из театра.

Маня: Спасите, на помощь…

Чизелли:  Никогда! 

Маня: Вы ещё не знаете, что такое императорский театр. 

Чизелли:  Я никого не боюсь! 

Маня:  Бурлито знает, что Вы – кот.

Чизелли: А ты откуда знаешь? 

Маня:  Я это вижу, но никому не скажу, если Вы ничего не сделаете. Бурлито тоже ничего не скажет, ведь он – медведь.
Чизелли берёт паузу. 
Чизелли: Ладно, пусть все будет как есть. 
Маня уходит. Чизелли уходит после неё.
Сцена 5 - театр
Бурлито

Режиссер императорского театра
Театр, Бурлито встречается с Режиссером.
Режиссер: Миша! Рад видеть тебя в театре. Предлагаю  главную роль в моём  спектакле.

Бурлито:  Спасибо, я счастлив.

Режиссер: Нужно только подумать о сценическом имени. 

Бурлито:  Миша Михайлов.

Режиссер:  Масло масленое.

Бурлито: Тогда…

Режиссер: Бурский… Отлично! Михаил Бурский! Прекрасно! Знаешь, Миша, пьеса, которую мы будем репетировать, называется «Медведь». И ведь есть же в тебе что-то эдакое, медвежье… Ха-ха-ха, хм-хм! 

Бурлито (в сторону):  Он знает, он меня раскусил…

Режиссер: Я расскажу тебе о творческом замысле. Это великолепно!
Уходят.
Сцена 6 -  кабинет Чизелли.
Маэстро Чизелли

Маня

Секретарь цирка

         Чизелли  просматривает газеты.
Чизелли: Вы только посмотрите - премьера «Медведя»! (Читает) «Постановка господина Р. произвела фурор в театральном мире»… «Гениальное режиссерское новаторство»... «Исключительное дарование артиста Михаила Бурского обеспечило успех постановки…» (Кричит)  Господин секретарь, пригласите  сюда Маню.
В кабинет входит Маня. Маэстро показывает ей фотографии спектакля, указывает на пачку газет.
Чизелли: Смотри –  Бурлито, а рядом  мадам Саво.

Маня: Это его новая партнёрша по сцене?

Чизелли: Артистка императорского театра!
Маня волнуется. Маэстро Чизелли наблюдает за её реакцией.
Чизелли: Предлагаю пойти в театр и посмотреть на Бурлито. 

Маня: Хорошо.

Сцена  7 -   посещение театра

Маэстро Чизелли

Миу Чин 

Маня

Миша Бурский

Маня перед зеркалом перемеривает  бусы и банты. Стук в дверь. 
Маня: Входите. 
Чизелли входит в черном фраке, на нём шелковый шарф,  цилиндр, бабочка с бриллиантом.
 Маня: О-о-о!  Шунел? 

Чизелли: Артмани... Мы поедем на такси.

Маня: Хорошо.

Чизелли: Готова?

Маня: Да.
Выходят, Чизелли открывает дверцу автомобиля, Маня садится, такси подъезжает к императорскому театру. Шум голосов,  звуки улицы.
Чизелли: Вот и театр. Прошу.
Маня молчит, видит множество людей, никак не может заставить себя выйти из машины. 
Чизелли: (Мане) Выходите, мадам, сколько можно ждать. (В сердцах) Упрямая, упрямая коза! (Таксисту): Назад, в цирк её.
Вздыхает несколько раз, замечает у кассы красавицу. 
Чизелли: Боже мой, какая грация! 
Незнакомка шипит.
Чизелли: (в сторону) Кошка! (к незнакомке): Меня зовут Чизелли, разрешите пригласить Вас на спектакль. Э-э-э, мой друг заболел, есть свободный билет.

Миу-Чин: Миу Чин. 
Музыка. Маэстро с Миу Чин идут вместе, входят в театр, усаживаются в партере.  Маэстро принюхивается. 
Чизелли: Не иначе, как… 

Миу Чин: Мыши! Вы так не считаете?

Чизелли: Какое у Вас тонкое чутье! Вы, прямо-таки, читаете мои мысли...
Звенит третий звонок. 
Чизелли: Пишут, что артист Бурский великолепен в «Медведе». Знаете, мы с ним старые друзья.

Миу-Чин: Интересно.

Чизелли: Мы вместе работали в цирке. Я решил на него посмотреть в театре.

Миу-Чин: Мне кажется, что он смотрит на меня…

Чизелли:  На нас…

Миу-Чин:  Он кого-то ищет?

Чизелли: Маню.

Миу-Чин:  Кто это?

Чизелли: Его бывшая партнёрша по манежу.

Миу-Чин: Он великолепен! Какая неожиданная постановка… О-о, уже финал! Это было бесподобно.

Чизелли: Да.  Публика ликует.
Слышен плеск аплодисментов. 
Миу-Чин: Маэстро, благодарю за чудесный вечер. 

Чизелли: Надеюсь, что он продолжится.

Миу-Чин: Наверное, Вы хотите поздравить Вашего друга. 

Чизелли: Конечно, вместе с Вами.
Проходят  за кулисы  к  Бурскому. 
Бурский: Маэстро! 
Миша бросается к Чизелли и сжимает его так, что у кота косточки трещат.
Чизелли (растрогано, но стараясь выскользнуть из медвежьих объятий): Бурлито! Какая роль, какая игра! Ты – настоящий талант! Познакомься, это моя невеста – Миу Чин.

Бурский: Очень приятно. (В сторону): Вылитая кошка!

Миу-Чин:  Вы замечательно играли. 

Бурский: Спасибо.

Чизелли: Кстати,  Маня тоже сегодня приезжала, но уехала обратно в цирк.

Бурский: Почему?

Чизелли: Трудно сказать.

Миу-Чин: С премьерой! 

Чизелли: Поздравляю! Заходи к нам.

Бурский: Непременно.
Гости уходят. Миша ревет. 
Сцена 8 - улица
Михаил Бурский

Собака

Официант
Артист Михаил Бурский прогуливается по улице. Лето. Вдруг на него набрасывается собака, и чем больше он старается её отогнать, тем яростнее она его преследует. Мише хочется бежать, с большим трудом он сдерживается и поворачивается к ней лицом.
Бурский:  Чего тебе? 

Собака:  Чего, чего?  Ты – медведь, вот чего!

Бурский:  А ты – бродяжка.

Собака: Я не бродяжка, не бродяжка! У меня хозяева есть! 

Бурский: Нет у тебя никаких хозяев. Домашних собак от бродяжек я сразу отличаю,  запах совсем не тот.
Бродяжка перестаёт лаять, но продолжает держать боевую позицию.
Бурский:  Хочешь,  я буду твоим хозяином.
Собака не отвечает.
Бурский:  Можем познакомиться поближе, например, сходить в кафе, там  полно людей, я тебя не съем.

Собака:  Платишь ты.
Вдвоем входят в летний ресторан, Бурский садятся за столик, приглашает собаку сесть на стул. 
Бурский (Собаке): Рагу или котлет? 

Собака: Рагу.

Официант:  С гарниром? 

Собака:  Без гарнира, и ещё сахарную косточку.

Бурский: Мне кувшин мёда, а косточку мы с собой возьмем. Заверните, пожалуйста.

Официант: У нас меда нет.

Бурский:  Тогда малины.
Официант уходит. Миша присматривается к официанту.
Бурский: Тебе не кажется, что наш официант – барашек? 

Собака: Кажется, узнаю этот запах. Такого я ещё не видела, что бы официант, да вдруг  барашек!
Смеются. 
Собака:  Смешинка в зубах застряла!
Ужинают.
Бурский: Ты можешь жить у меня в артистической квартире.

Собака: И что я буду делать?

Бурский: Носить ошейник, смотреть спектакли. Буду звать тебя Бродяжкой.

Собака: Мне это имя не нравится, уж лучше - Бродя.
Бурский расплачивается. Уходят вместе.
Сцена 9- театральная репетиция
 Режиссер  театра

Артист Бурский

Актриса Волкова

Актёры  Иван и Ольга Козловы

Директор театра Шакалин

Сцена. Режиссер, Бурский и другие актёры на репетиции в театре. 
Режиссер: Дорогие друзья, следующей постановкой нашего театра будут «Волки и овцы». Для этого в труппу приглашены новые актёры. Познакомьтесь все. Исполнитель главной роли - Михаил Бурский.
Бурский кланяется.
Режиссер: Его партнёрша - Натали Волкова. На вторые роли назначены – Иван и Ольга Козловы. Начинаем репетицию. 
Волкова выходит на сцену, глядя на Козловых исподлобья, щёлкает зубами и сглатывала слюну. 
Волкова: Если вас жалеть, так и с ума сойдешь. 

Режиссер: Прекрасно, сразу чувствуется характер! 

Иван Козлов: Извольте кушать поскорее, а то барышня придёт.

Режиссер (кричит на Ивана) Что Вы там блеете?! А Вы, Ольга, почему Вы постоянно бегаете, как горная коза?!

Волкова: Ох уж эта мне охота! Жить без охоты не могу.
Присутствующие  замирают.
Режиссер: Вот что значит талант, природа!

Бурский: Будешь вертеться предо мной, смету.

Волкова: И ты такой, тебе нечего сказать. 

Иван Козлов: Пойду в буфет.

Волкова: Отлично, там  вас и найду.

Режиссер: Что такое?…Какой вам дали текст? Перерыв!
Все расходятся.

Сцена 10 – Буфет

Миша Бурский, Ольга и Иван Козловы сидят за одним столом.
Волкова

официант
Козлов: Она нас съест.

Бурский: Что за бред, о чем вы? Мы в театре.

Козлова: Она волчица.

Бурский:  Как вы попали в театр?

Козлов:  Искусства ради..
Подходит официант.

Козлова (официанту): Капусту и морковь.

Бурский: А мне  компот и две тарелки ягод.
 Обедают молча за одним столом.  Входит Волкова, присаживается за соседний столик, смотрит на Козловых.
Козлов нервничает (Бурскому): Увидимся.
Козловы уходят.
Бурский (один, наблюдает за Волковой): Козловы правы. Она – волчица,   они – козы. Точно! Дались же они Волковой! И зачем?! У нас  такой буфет! Ешь – не хочу. Как быть? Быть или не быть?! Надо пойти в цирк, посоветоваться с Маней. 
Возвращается на сцену.
Режиссер (Бурскому): В театре назначен новый директор – это господин Шакалин. 
Появляется Шакалин.
Шакалин: Волкова хороша, а за Козловыми нужен глаз да глаз.
Бурский кланяется.
Шакалин: Господин артист…
Режиссер с директором уходят.

Бурский настороже, прислушивается, слышит жалобное блеянье, замечает грозные тени, видит, что Волкова с Шакалиным загнали Козловых в угол.
Бурский:  О, нет, давайте жить как люди!
Бежит на помощь Козловым. Наносит удары. Натали запутывается в кулисах,  директор падает в суфлерскую будку. Козловы исчезают. Натали быстро опоминается, бросается на Бурского и кусает его. Он сбрасывает её в партер. 
Шакалин: На помощь!

Волкова: Ловите его!

Бурский: Бежать, немедленно! 
Убегает.

Конец первого действия

Действие второе
Сцена 11 – квартира Бурского
Бурский

Собака

Бурский: Оболган и всего лишен, теперь на смерть я обречен.

Собака: Это роль? Ты стал поэтом?

Бурский: Нет, я не стал поэтом, но был актёром, а теперь остался без работы и жилья.

Собака:  И кто виноват? 

Бурский (в сильном волнении): Волкова подала на меня в суд,  Шакалин уволил из театра.  Режиссер потребовал разъяснений, директор приказал отменить спектакль.  

Собака: И что делать? 

Бурский:  Где скрыться? Вот вопрос.

Собака:  Вернись к Чизелли.

Бурский: Там-то меня и схватят. Все узнают, что я – медведь. Я больше не хочу задыхаться в клетке!

Собака: Тогда… можно… пойти… в спортивный клуб. 

Бурский:  Спорт? Хорошая мысль!
Уходят вдвоём, забирают с собой одежду.

Сцена 12- спортивный клуб
Бурский

Тренер

Собака
 Бурский с собакой заходят в спортивный клуб. 
Тренер: Вы кто?

Бурский:  Боксёр. 

Тренер:  Сильно.  Готовы показать себя прямо сейчас?

Бурский: Всегда готов. 
Бурский надевает боксерские перчатки. 
Бурский (собаке): Люди не понимают, с кем связываются.
Тренер зовет боксера. Противники вступают в бой. Победа Бурского стремительна и бесспорна.
Тренер: Гениально! Ты – настоящий медведь!
Бурский смущен. 
Тренер: Беру тебя в олимпийскую команду, назначаю ежедневные тренировки.

Бурский:  А гонорар?

Тренер: Дадим! (улыбается)  Как будем называть чемпиона?

Бурский: Какого чемпиона?

Тренер: Тебя.

Бурский:  Меня? Бурый. Миша.

Тренер: Точно! Миша Бурый. Твоим главным противником станет Мистер Бэр. Он победил всех. Ты с ним не знаком?

Бурский: Нет, не знаком. 

Тренер: Познакомишься. Начинай новую жизнь.
Жмут друг другу руки. Тренер уходит отдавать распоряжения.
Бурский (Бродяжке): Кто я? Бур? Бурлито? Миша Бурский? Бурый? 

Собака: Больше всего ты похож на Бурлито. А кто такой Мистер Бэр? 

Бурский: Не знаю. Имя Бэр было у моего брата. 
Уходят.
Сцена 13 - Олимпиада
Бурский

Собака

(Мультимедиа) Олимпиада. Флаги, цветы, музыка, спортсмены в яркой форме, тысячи зрителей, приветствия…Миша марширует по полю в спортивной форме со своей командой.  Бродяжка на трибуне среди зрителей, согрета лучами  славы. 
Собака: Пора носить солнечные очки. 

Сцена 14 - Бой.
Бурский

Мистер Бэр

Тренер

Судья
Пафос олимпиады сменяется ударом гонга. Спортсмены в форме: Бурый -  бордовая майка, белые трусы. Мистер Бэр – в зеленые трусы, белая майка. Бой разгорается, Бурый уклоняется, Мистер Бэр нападает, атмосфера накаляется, зрители кричат, фотографы делают снимки. На одну секунду Бурый отвлекается на вспышку, и тут же Мистер Бэр сбивает его с ног. 
Бурый:  Бэр! 

Мистер Бэр: Бур! 
Мистер Бэр, обнюхивает противника, узнает в сопернике родного брата – медведя.  Через годы они встретились на ринге! Бурый успевает лизнуть брата.
Судья: Чемпионом объявляется Мистер Бэр! 
Зрители кричат, братьям все равно – они нашли друг друга.
Бурый:  Бэр!

Мистер Бэр: Бур!
Никто из присутствующих не догадывается об их тайне. Тренер, огорчен, что Миша Бурый проиграл.
Тренер: Предлагаю новый символ Олимпиады. Им должен стать медведь.
Аплодисменты.

Все уходят. Бур и Бэр беседуют одни. 
Бэр: Они все время нас подозревают.

Бур:  В том, что мы – медведи?

Бэр:  Точно.

Бур:  Может, они восхищаются нами? 

Бэр:  Люди всегда готовы убить медведя.

Бур:  Боятся. Люди мне симпатичны. 

Бэр:  Когда они узнают, что ты медведь,  им это не понравится.  Рано или поздно все откроется. Я не хочу прятаться всю жизнь, я хочу вернуться в лес и найти маму.

Бур:  Я тоже хочу к ней, а вдруг она нас не узнает? 
Братья-медведи молчат.
Бэр:  Кто был наш отец? 

Бур: Медведь... или человек... Ты знаешь, что медведи и люди – родственники? В древности все это знали, я сам слышал об этом сказки. А теперь люди делают вид, что их предки – обезьяны.

Бэр:  Не может быть!

Бур:  Серьезно.

Бэр:  Смешно! Ха-ха-ха! Обезьяны! 

Бур: Надо познакомить тебя с Маней.

Бэр:  Спасибо, брат, лучше помоги мне вернуться в лес.

Бур:  Как? Теперь? Ты – чемпион, тебя везде узнают.

Бэр:  Я не хочу быть чемпионом.

Бур:  А я хочу.

Бэр:  Свобода лучше.
Бур  молчит.
Бэр - Мы можем поменяться местами.

Бур: Не понимаю, почему ты не можешь просто  уехать? 

Бэр: Я подписал контракт на 100 боёв, за деньги. Меня могут посадить в тюрьму, если условия договора не будут выполнены. Хочешь, могу стать тобой, а ты – мной. Люди не различают медведей.  Тебе будут платить так же как Мистеру Бэру, а мне в лесу деньги ни к чему.

Бур (смотрит на брата): Да!

Бэр:  Когда мне выплатят гонорар олимпийского чемпиона,  куплю машину, чтобы уехать навсегда. Стану Мишей Бурым, а ты - Мистером Бэром. Идет?

Бур: Идет.
Уходят.

Сцена 15 – прощание
Бур, Бэр, Собака
Музыка. Момент прощания. Медведи обнимаются. Звук мотора. Собака смотрит на них. 
Бэр - Поехали вместе. 

Бур - Спасибо,  брат, я отвык от леса.

Бэр - Прощай, брат!  
Бэр уезжает. 
Бур (плачет): Надо найти Маню.

Собака: Найдешь.  Мишу Бурого тоже будут долго разыскивать.

Бур: Я слышал, как Тренер говорил об этом в интервью. Он потерял чемпиона. Я его подвел, обманул. 

Собака: Найдет другого. Тренеры на то и поставлены, чтобы искать  чемпионов.
Сцена  16 – ринг

Бур (под видом Мистера Бэра)

Судья

Спортивный агент

Собака
Бур на ринге, выигрывает очередной бой. 
Судья (поднимает его руку вверх): Выиграл Мистер Бэр!

 Бур (говорит своему спортивному агенту): Завтра мой последний бой. 

Агент (с ухмылкой): Да кто ты такой, чтобы решать вопросы без меня? Глупый медведь! Я тебе плачу, а ты даже считать не умеешь. 

Бур: А, ты все знаешь?! Порывается растерзать агента.
Агент (испуганно): Прочь! Выхватывает пистолет. 

Бур моментально выбивает оружие из его рук.
Бур: Люди просто не хотят понимать, с кем имеют дело. 
Агент дрожит от страха. 

Бродяжка (хватает портфель агента): Брось этого труса! Контракт и деньги у меня.
 Побеждённый враг лежит сначала лежит как мёртвый потом убегает.
Бур: Не люблю бить людей.

Собака: Ты же чемпион?! 

Бур: Не по-честному. Я хотел быть чемпионом, но не бить людей.

Собака: Быть и не бить? Интересно. Пойдем отсюда.

Бур:  Пора перекусить.

Собака: Горло или косточку? Ха-ха. Это шутка, ты стал слишком серьёзным.

Бур: Я свободен. Навсегда. Зови меня  Михаилом.  

Собака: А ты меня - Бродей.
Идут молча.
Собака: Давай вернёмся в наш город, откроем кафе, будем кормить друзей,  людей пускать не будем. 

Бур: Мы устроим клуб, где будет отличный буфет. К нам придут друзья артисты, будут петь, танцевать, читать стихи. Я приглашу Маню и маэстро Чизелли.

Собака:  Как назовем клуб?

Бур: «Дикий мед».

Собака: Решено.
Уходят.

Сцена 17 - Открытие клуба «Дикий мёд»

Миша Бурский, Маня, Чизелли, Миу-Чин, Собака,  Баранов, Козловы и другие.
Просторный полуподвал похожий на берлогу, на стенах нарисованы деревья и цветы, птицы и насекомые. В глубине зала сцена, в центре – большой стол, вокруг скамейки. Простая люстра в виде колеса освещает помещение. Вывеска – клуб «Дикий мёд»
Миша: Все готово. Открываем клуб.

Собака:   Когда разносить приглашения на открытие?

Миша: Сегодня.

Собака:  Натали Волкову звать?

Миша:  Не сейчас.
Собака уходит.

Бур зажигает свечи, блестит игрушками новогодняя ёлка.  Клуб  «Дикий мёд» распахивает свои двери. Появляются гости. Первым входит маэстро Чизелли под руку с Миу Чин. Миша  их встречает.
Чизелли: Бурлито, ты ли!  (обнимаются) Это художник Коровкин, он со мной.  Маня. 

Миша смущается при виде Мани, он рад.
Собака: Артисты балета Иван и Ольга Козловы.
Артисты проходят,  располагаются вокруг стола. 
Собака: Наши новые друзья - поэт Свиньин, артистка Лебедева-Озерская и господин  Лосев, драматург, между прочим.

Лосев: Добрый вечер!

Собака: Музыкант  Даня Баранов.

Баранов (проходит вместе с певицей): Представляю вам мою музу – Козар – певица кабаре. 
Все присутствующие раскланиваются, потихоньку обнюхивают помещение, рассматривают пригласительные с отпечатком собачей лапы. Собака стоит в дверях.  
Иван Козлов: Как Вы думаете, почему среди людей так распространена фамилия Козлов?

Маня: Медведев…

Миу-Чин: Волков…

Чизелли: Котов, Кошкин…

Баранов: Баранов…

Лосев: Не значит ли это, что все они были…

Собака: Такие же «люди»?
Все смеются.
Чизелли (подходя к сцене): Возможно. 

Миша: Напитки. Прошу.

Чизелли: Друзья, в программе  нашего вечера выступления артистов.
На сцену поднимаются Козловы.
Чизелли: Горный танец «Пробуждение весны».
Козловы танцуют. 
Собака: Да уж, искрометно, не случилось бы пожара…
Слышны аплодисменты. Гости шепчутся: Бесподобно….

Чизелли: Артист императорского театра Михаил Бурский. Аплодисменты! 
Аплодисменты.
Миша (вступает в круг света, смотрит на Маню):

Я катился по судьбе,

 словно мячик по траве,

Я искал тебя везде, 

как улыбку на лице.

Ты – мой свет, мечта любви, 

песня для моей души.
Присутствующие стучат лапами. Маня медленно поднимается на сцену.

Маня:                               Бур-Бур-Бур – бурлит во мне

Все мои слова – к тебе,

Ты – любимый дикий мед,

Сладко сердце мне поет.

Присутствующие:  О!  У!

Чизелли:  «Цыганочку»! 
Певица Козар подыгрывает на гитаре и поет  «Цыганочку».

Миша с Маней исполняют «Цыганочку» - свой знаменитый номер. Он играет на бубне, Маня танцует. Бурные аплодисменты, восторг присутствующих. Маэстро бросает кусочек белого сахара. Миша с Маней ловят его вместе, каждый откусывает свою половинку.
Присутствующие: Браво! 

Чизелли: Это мой лучший цирковой дуэт. 

Музыка
Бурлито: С Новым Годом! (Танцует с Маней).
Все: Ура! Да здравствует «Дикий мёд» (Танцуют)
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